
ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL DtETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
e législation, deuxième chambre, 
aisi par le Ministre des AffaiP9s 
trangères? le 19 septembre 1956, 
tune demande d'avis sur un projet 
e loi lIl_)ortant approbation de 
'accord portant revision et re­ 
ouvellement de l'Aocord interna­ 
ianal du blé, oonclu à Londres, 
e 25 avril i 956u, a doriné le 14· 
o vembr-e 1956 l'avis suivant : 

L.5417/2. 

KONINKRIJK J3ELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 1ge 
september 1956 door de M.inister 
van Buitenlandse Zaken verzocht 
hem van advies te dienen over een 
ontwerp van wet "houdende goedkeu­ 
ring van de Overeenkomst tot her­ 
ziening en verlenging van de 

internationale tarwe overeenkomst, 
afgesloten op 25 april 19561 te 
Londen Il 9 he eft de 14 e november 
1956 het volgend advies gegeven: 
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Comme les accords précédents, qui avaient le 
Elême objet, l'accord que le Roi soumet présentement à 
l'approbation des Chambres législatives comporte, à 
l'article XIIIs outre l'attribution au Conseil interna­ 
tional du blé de certains pouvoirs qui ne soulèvent pas 
dfobservatione,le droit pour cet organe d'exercer tous 
autres pouvoirs et fonctions qu'il peut estimer nécessai­ 
res pour assurer 11exéoution de l'accord. 

Cette prérogative n'est limitée que par la dis­ 
posi tion portant le numéro 7 B du même article, aux ter­ 
mes de laquelle "1es pays exportateurs et importateurs 
se réservent une complète liberté d'action dans la fixa­ 
tion et l'application de leur politique intérieure en 
matière dl ag1'icul ture et de prix". 

Il s ' ensui t, thé oriquement tout au moins, que 
le Conseil sera ainsi habilité à prendre des me sur œs 
applicables à la Belgique ou aux Belges, dont la Belgique 
n'aura pu ni cQnnaître~ ni prévoir le contenu au moment 
de la conclusion de l'accord et dont l'adoption devrait, 
en vertu de la Constitution~ appartenir aux autorités 
nationales •. 

Si l'on tient compte de ce que les décisions 
du Conseil sont acquises ~ non à l'unanimité des voix des 
Etats membres, mais~ par un mécanisme complexe d'attri­ 
bution de voix à chaque Etat, à la majorité de leurs 
voix, de ce qu'elles peuvent même être acquises en 
dehors de toute intervention de l'Etat intéressé lorsque, 
par application de l'article XIX,celui-ci e.st privé du 
droit de vote et de ce que les Etats s'engagent sans 
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réserve au na 22 de l'article XIII ~ se tenir pour liés 
par toutes les d6cisions prises par le Conseil en vertu 
de 1lAccord~ on est fondé ~ se demander si la généralité 
de la rédaction de la disposition 7 B de l'article XIII 
se concilie pleinement avec les normes constitutionnelles, 
et notamment avec l'a.rticle 25, alinéa 2, de la Constitu­ 
tion. 

COYrLlle cela a déjà été ditt la question est, en 
l'espèoe~ plutôt théorique. L'approvisionnement en blé 
ne devra sans doute jamais requérir une mise en oeuvre 
aussi radicale de la disposi tion .. Cela semble d'ailleurs 
avoir été jusqu f à pré sent le sentiment des Chambres q_ui 

n'ont, lors de l'approbation des accords précédents, 
formulé à cet égard aucune critiq_ue. 

Une assemblée constituante appelée à oonnaître 
de la matière des traités étant toutefois en session, le 
Conseil d'Etat croit faire oeuvre utile en Signalant, cette 
fOis,le problème. 
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l 
Evenals de vorige overeenkomsten 9 dio he t zelf de I 

doel hadden, vel~leent ar ta.kc L XIII van de ovc11eonkonst waarJ 
voor de Ko m.ng thans do goe dkcur-Lng van de Wetgevende Ka­ 
mors vraagt r aan de Interna tionale TaJ..~vve Raad nie talleen 
een aantal bevoeGdheden waarbij geen opEle:cktnc;en te maken 
zijn, msar tevens het recht allo bevoeGdheden en taken 
uit te oefenen welke hij voor de uitvoering van de overeen­ 
komst noodzakelijk kan achten. 

Dit voorrecht wordt alleen beperkt door 
hot bepaalde onder nr 7 B van hetzelfde artikel, luidens 
ne twe.Lk Il de uitvoerende en invoerende landen zich volle 
vrijheid van handelen voorbehouden bij het bepalen en 
uitvoeren van hun bi nne nl.ands landbouw- en pri j sbelei dil. 

Hieruit volgt, althans in theorie, dat de Raad 
bevoe_;d zal zijn tot het treffon van maatregelen die op 
België en op Belgen toepassing zullen vinden, maar waar­ 
van België de inhoud niet heeft kunnen kennen of voorzien 
op het tijdstip van het sluiten van de overeenkomst on 
waarvan de gooô.keuring, krachtens de Grondvvct, bij de 
landsoverheid berust. 

In acht genomen dat de beslissingen van de Raad 
niet met algemene stemmen van de deelnemende Staten ~ maar, 
door een ingewikkeld spel van stemmentoekenning aan iedere 
StaRt, bij meerderheid van dezer stemmen worden genomen, 
dat zij zelfs buiten bemoeiing van de be tz-ckken Staat 
kunnen worden verkregen, wanneer deze bij toepassing van 
artikel XIX zijn stemrecht heeft verloren? en dat de 
Staten zich onder nr 22 van artikel 'III zonder voorbe­ 
houd verbinden, "alle door de Raad volgens de overeen­ 
komst genomen besluiten als bindend te aanvaarden", is 
de vraag gewettigd of het lJepaalde onder 7 B van artikel 
XIII niet te algemeen is geformuleerd om volkomen te 
beantwoorden aan de grondwettelijke normen en met name 
aan artikel 25, tweede lid, van de Grondwet .. 

. .. / - - ~ 
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Zoals gezegd, is de vraag hier eerder theore­ 

tisch. De tarwevoorziening zalongetwijfeld nooit een zo 

radikale toepassing van de bepaling noodzakelijk Qaken~ 

Dit schijnt trouwens tot dusver het gevoelen van da Ka­ 
mers te zijn geweest, want bij de goedkeuring van vroe­ 

gere overeenkomsten hebben zij in dit opzicht nooit enig 

bezwaar naar voren gebracht. 

Aangezien thans een grondwetgevendG vergaderin@ 

zitting heeft, die zich over het vraagstuk der verdra­ 

ge~ Doet uitspreken, acht de Raad van State het nuttig, 

deze maal, de a~ndacht op deze kwestie te vestigen. 
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~a chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

'iessieurs ; F. LEPAGE, 
le Heren 

conseiller d'Etat. 
raadsheer van State1 

président 
voorzi tter 

G.HOLOYE, 
G.VAN BUNNEN, 

A.BERNARD, 

Ch .. VAN REEPINGHEN, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

assesseurs de la 
section de législation~ 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

J. CrrRES, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
ion française et la version néer­ 
andaise a été vérifiée sous le 
ontrôle de M.LEPAGE. Le rapport 
été présenté par M. LAHAYE, 

uditeur. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.LEPAGE. Het verslag werd ui t­ 
gebracht door de H. LAHAYE, 
audi t eur , 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER~ 

(s.) J.CYPRES" 

LE PRESIDENT - DE VOORZIT TER 1 

(s.) F.LEPAGE. 


